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KaHouoam inono2iuHux Hayx, OoyeHm,

ooyenm Kapeopu IHO3eMHUX MO8 A NepeKkiaoy

Cxionoykpaincvkozo Hayionanwbnozo yHisepcumemy imeni Borooumupa Jana

Y NponoHOBaHIN po3BigLUi NpeacTaBneHo AOCHIAKEHHS NCUXONOTNYHO-CEMaHTUYHUX CKNagoBUX BENbMWU HEOLHO-
CTalHOi 3@ KOHOTATUBHUM HAMOBHEHHSIM NEKCEMU «3yxXBanicTby Y CTYAEHTIB-Nepeknagadis pisHUX BIKOBUX KaTeropin
Ta reHgepy. MeTa cTatTi nonsrae y aHanisi CEeMaHTUYHNX CKNagoBUX BULLEO3HAYEHOI NIEKCEMU Yepes acoliaTUBHUIA
MCUXOMIHIBICTUYHMI ekcnepuMeHT. KoHoTauis y uinomy Bigirpae 3HayHy ponb y hOpMyBaHHi akcionori4yHOi MOBHOI
dyHKUiT Ta gonomarae BUABUTY MMMOUHHI NCUXONOro-KyNbTYPHI LWAPK 3HAYEHHS, L0 HAaA3BMYAMHO BaXNUBO AN Maii-
OyTHiIX nepeknagayis nNpu nepefadi 3Ha4eHHsa 3 pigHOi MOBa Ha MOBY-peLMNIEHT Ta HaBnakn. 3a pe3ynsTraTaMun ekc-
NepvMeHTY BUSIBIIEHO HACTYMHe: eMOTUBHO HEOAHO3HAYHY NeKceMy «3yxBaniCTb» peuunieHTV ouiHWNK 3a rpagadieto
«MO3UTUBHI eMoLii», «HeraTuBHi emoLii», «3miwaHi emouii». B uinomy, npeactaBHMU XiHOYOT CTaTi OLiHUNW NIeKCeMy
NnepeBaxHO HeraTMBHO (XaMCTBO, HaxabHICTb, pi3KiCTb, arpecisi, 3apo3yMinicTb. rpybiCTb, HEMPUA3Hb, HEMPUEMHI
(ntogm)). Cepen NO3MTUBHUX CKNAZOBUX 3yXBaNOCTi CTYAEHTKM BUAINMNmM HebaraTo acouiauin: cuny Boni, Hanonernm-
BiCTb, NiABWLLEHY CaMOOLiHKY. BogHoyac xnonui-nepeknagadi CnpunHAnM nekcemy no3ntmMBHO: (3yxBanicTb — CMinn-
BICTb Ta ycCnilHiCTb). Takox cepeq CTyAeHTiB-4onoBikiB 3adikcoBaHo acouiauii: (A-Haxaba sk camoigeHTudikauis),
eroism, aypicte. Cepeq NO3MTUBHUX PUC 3yXBamnocCTi BUAINEHO CaMOBMEBHEHICTb, € MPUCYTHS CXBanbHa KOHOTALisl.
CTyaeHTN-3a0MHMKN BIKOBOI KaTeropil 25+ BM3Ha4YuMnu 3yxBanicTb CyTO HeraTMBHO: 3yxBanui nornag; 3yxeana Bia-
noBigb; 6e3uepeMoHHa noBeAiHKka; 6e3napAoHHICTb; 3apo3yMinicTb, HaxabcTBo. 3 BiKOM 3yxBaniCTb CNpUAMAaETbCA
BCE MEHLL TONepaHTHO Ta acoLilETLCA BUKMIOYHO 3 HaxabCTBOM, HEBMXOBAHICTIO Ta NoraHUMK MaHepamu. Ha Hawy
OYMKY, NpeacTaBneHe AoCnigKeHHA Mae OyTu po3lmpeHe Ta nornmbnexe, Wo Aae NiarpyHTa Ans noganblunx po3.i-
JOK Y Ui LlapuHi.

KniouoBi cnoBa: NCMXONiHrBiCTMKa, KOHOTALiS!, MCUXONIHIBICTUYHMUIA €KCNEPUMEHT, BikoBa rpagallis, No3UT1BHE emo-
TUBHE 3abapBneHHs, HeraTuBHe eMOTMBHE 3abapBreHHS.

The given article is devoted to the analysis of psychological and semantic components of the controversial lexeme
“‘insolence” in the worldview of students-interpreters of different gender and age categories. The aim of this scien-
tific investigation is lexeme “insolence” analysis via association linguistic experiment. Generally, connotation plays an
important role in the forming of the axiological linguistic function and helps to reveal the inner psychological and cultural
meaning layers. This is the question of the paramount importance for the future translators and interpreters because in
their professional activities they are to convey the meaning of the lexeme from mother tongue to the language-recipient
and vice versa. Results of the psychological linguistic experiment have shown the following: emotionally controversial
lexeme “insolence” contains three categories “positive connotation”, “negative connotation”, “mixed connotation”. In
general, the female representatives estimated “insolence” mainly in the negative way (rudeness, imprudence, sharp-
ness, aggression, dislike, unpleasant (people)). Among positive connotations of the analysed lexeme female students
have shown only few: strong will, determination, high self-esteem. At the same time, male students-interpreters evalu-
ated insolence in much more positive way (bravery, success, courage). Also negative connotations were revealed
(selfishness, stupidity). Among positive connotations of the lexeme “insolence” only self-determination was fixed. The
students-interpreters of correspondence form (25+ age category) have estimated “insolence” only in a negative way
(daring look; rude reply; imprudent behavior; rudeness). This can be the result of growing and getting more maturity.
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With getting older people of both genders evaluate lexeme “insolence” with less tolerance towards people who possess
this quality and mainly associate it with bad manners, rude behavior and imprudence. This analysis of the connotation
in terms of psychological and linguistic approach can be detailed and more profound and definitely requires further

investigation in future scientific papers.

Key words: psycholinguistics, connotation, psycholinguistic experiment, age gradation, positive emotional coloring,

negative emotional coloring.

IMocTranoBka nmpo6emu. CydacHa JIIHTBICTHYHA
HayKa pO3BUBAETHCSA IIBHIKAMHU TEMIIAMHU Ta 3aIy-
yae 3151 OUTBINI PeTEeIbHHUX JOCIiKEHb TPUHITUTTH
Ta HalpalfOBaHHS IHIIMX Tady3ed AJIs MOAAIBIIOrO
MOTTMOICHOT0 aHaJTi3y Ta OTPUMAaHHS I[IKaBOrO Hay-
KOBOTO pe3ynbTary. Y Taiy3i IICHXONIHTBICTHKH,
MIepeKIIay Ta CEMaHTUKHA MOXKITUBI IiIKaBi MOBHO-Ce-
MaHTHYHI E€KCIIEPUMEHTH, SKi HaJaroTh 3MOTY IS
BHBYCHHS DIMOMHHHUX MEXaHi3MiB MOBH 4epe3 JIFO/I-
CbKY CBIIOMICThH Ta Yepe3 OCOOMCTICTh Hacammepen
nepekiagada s;ik 0coOu, Mo Mae KOPEKTHUM YHHOM
peTpaHCIIIOBaTH MOBHI peallii 3 MOBH-OPHUTIHAITY Ha
MOBY-pEIUTIIEHTA.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCTigXkeHb I mMyOJsaikamiii.
VY mIHMpOKOMY CEHCI «IICHUXOJIHTBICTHKA SIK HayKa
BUBYA€E yCTpid U (YHKLIIOHYBaHHS MOBIICHHEBHX
MexaHi3MiB ronuam» [4, c. 12]. Ilepm 3a Bce, BoHA
Ma€e CBOIM 3aBIaHHSIM BHWBYCHHS Icuxodizioio-
TIYHUX Ta MOTOPHUX peaklid 0CcOOHCTOCTi; Bif-
HECEHHS 11 JO NEBHOTO ICUXOTHUIy Ta BHUBUEHHS
(YHKUIOHYBaHb MiBKYJb FTOJOBHOTO MO3KY 3 J0IIO-
MOT'0I0 aHaJIi3y MOBJICHHS, MOBJICHHEBOT TIOBEIIHKH
Ta €MOTMBHHX pEakiliii MPOJOBK MOHOJOTY, Iia-
JIOTY Ta TOJLIOTY.

HammmM ¢oxycoM iHTEpecy € mociiKeHHS KOT-
HITUBHUX AaCOI[IaTHBHHUX IPOIECIB CTYJCHTIB-IIe-
peKianadiB y po3pi3i CEMAaHTUYHUX CKIIAJIOBUX
JIEKCEMH «3yXBaJliCThY», a TAKOXK 11 eMOTHBHE 3a0apB-
JIEHHS y Pi3HUX BIKOBHX Ta TCHIECPHUX TPyl Maii-
Oytrix mepexmanaqdiB. O. Jlerka-lIlaymp y cBoemy
JOCIIPKEHHI KOHCTaTye, M0 «ITi3HAHHS KOTHITHB-
HUX THCTPYMEHTIB, SKHMH KOPUCTYEThCS MeEpeKiia-
nau» [3, ¢. 75], € omHiero 3 (opMm HalmomynspHi-
IIMX METOIB aHaTi3y MepeKIagabKoi 0COOMCTOCTI.
KorHiTHBHI 1HCTpYMEHTH, B CBOIO Uepry, TICHUM
YHHOM I10B’53aHi caMme 3 CEMaHTHKOIO Ta TITHOOKUM
aHaJTi30M CEMaHTUYHOTO ITOJIS.

3a Kypanosoto C.I., 00’€KTHBHA CEMaHTHKa came
1 BUBYAE OIIHC JIKCEMH, 11 cCeMaHTHUYHe 1oJe [2, ¢. 35],
JIe TIPUCYTHI SIK IEHOTATHBHI, TaK i KOHOTAaTUBHI CEMHU
(Y IIPOKOMY CEHC1 — aHaTi3 CIIOBHUKOBUX JMehiHIITiH).
Crony X BiTHOCUMO Ui PO3LIMPEHHS TIyMadeHHS
aHaJli3 CEeMaHTUYHUX CIIEMEHTIB JiekceM y (paseo-
JOTi3Max Ta MapeMisix, y SKUX CKOHIIEHTPOBAHO TaK
3BaHy «HAPOIHY MYIPICTH», Ta NI JIETKO BU3HAYUTH
KOHIICTITYaTi3aIlif0 TICBHOI JIEKCEMHU.

B toit xxe wac E.E. IBamkeBwd mimkpeciroe
HaJBOXJIMBICTh CaMe€ «IICUXOJIOTIYHHX AaCIIeKTiB
MepeKIafanbKkol isIIbHOCTI», ajpKe «IepeKiianad

3MIACHIOE MOBJICHHEBE ITOCEPEAHMIITBO, 32 YMOB
SIKOTO MOBOYO MEPEKIIa Ty CTBOPIOEThCS TICBHUI TEKCT,
KOMYHIKaTHBHO piBHOLIHHUI opuriHamy» [1, c. 118].
3 ommAdy Ha 11l CTymil, MO)KHA BU3HAUYUTH HACTYITHE
3aBJIaHHS MPOTIOHOBAHOI PO3BiAKH.

IHocranoBka 3aBaaHHsl. [0J10BHUM 3aBAAHHIM
HAIIOTO JOCHI/DKESHHSI € MPOBEACHHS ICHXOJIHTBI-
CTHUYHOTO aCOLIaTHBHOTO C€KCIICPUMEHTY JJisi BUSB-
JICHHSI THX E€MOTHUBHHUX pEakiliii, 110 BHHUKAIOTh
y TIEBHOI BIKOBOi Ta TEHIEPHOI Kareropii CTyacH-
TiB-TIEPEKIIaIaviB JIEKCeMa «3yXBaJiCTh» B YKpaiH-
CbKi MOBi. Y Hamomy JOCTiIKEeHHI MH 3poOunn
aKIIEHT Ha BUABJICHHI acCOLaTUBHUX €MOLINHUX
peakiliii pecrloHICHTIB Ha JIGKCEMY «3yXBaJiCThy,
a TIOTIM TIOPiBHSHHS IHUX PEaKIid 3 CEMaHTHYHUM
TIOJIEM BHIIEO3HAYCHOI JIEKCEMHU.

VY T0i1 ke yac, cy0’€KTHBHA iHTEpIIpeTaLis — 1e
HAWBaXKIIMBINIMN €JIEMEHT HAIIOTO aHaJli3y, IO Bigo-
Opaxkae eMoIlil, OLIHKY Ta aCOILIIaTUBHUK PSJT JOCTi-
JOKYBaHUX PECIOHACHTIB. MaeMo Hanito, IO I
JIOTIOMOKE OTpUMATH 00’ €KTHBHI Ta HEyNepeKeHi
PE3YNBTaTH IS TIOJANTBIIIX JOCHIIKEHb.

Bukiaja ocnoBHoro marepiaay /lani npeacras-
neHo y Tabnuni 1 (tabn. 1), ne 3a3Ha4eHO 3araibHy
KIJIBKICTh ONMUTAHUX, BIK Ta CTaTh PECIOHJICHTIB,
a Takok (popmy HaBuaHHA. TakoX HpenCcTaBICHO
acorniarfii eMOIiliHO MO3UTHBHI, HETaTUBHI Ta 3Mi-
maHi (41 Maii>ke HeHTpasbHi) 100 BUIEHA3BAHOT
nekceMHu. IIpouFOCTpyeMO 3araibHHUil TOPTPET
Hamoro pecnionenTa. lle 60 oci0, crynenTu ¢ino-
JIOT1YHO-TIePEKIaNaIbKOI CIeliadbHOCTI, ACHHOT
Ta 3209HOi (h)OpM HaBYAHHS, )KIHOYOI Ta YOIOBIHOT
crariBikoM Bix 17 10 37 pokiB. ['eHaepHy OinbIIicTh
CTaHOBIATH TPAJUIIHHO A AAHOI CIEIiadbHOCTI
JKIHKW. 3arajioMm, JUisi ONMHUTAaHUX IMPUTAMaHHUX
no0pe pO3BHHEHHMH Te3aypyc; HaBHYKH JBOOIY-
HOTO TepeKIagy MOBHOI MMapu aHIJIiChKa — yKpa-
THCBKA; ileaTbHE BOJOMIHHSA YKpPaiHCHKOI MOBOIO;
rpaMOTHE YCHE Ta MIChbMOBE MOBJICHHS; PO3BUHEHI
HaBUYKW aHali3y Ta KOHIeNTyamizarii abcTpak-
THUX TOHATH. llepeBakHa OiNbIIICTH — JIOAX
3 JIIYIOYOK JIIBOK MiBKYJCH TOJOBHOI'O MO3KY
(mpaBmia), 1m0 TpPUTAMaHHE ISl €BPOMEHCHKOI
MOBHO1 1A€HTHYHOCTI. JIiBOMBKYJIBHI TpencTaB-
HUKHU (IIyNhIW) — BITHOCHO HE3HAYHA KIJBKICTh.
Binomo, mo iiBa miBKYJsS BiAMOBiAa€ 32 KOHIIEITH
Ta JIOTiYHE MHUCJICHHS, a paBa — 3a TBOPYICTh Ta
emorii. MoxxHa 3poOHTH MPUIYLICHHS, 10 HAaIIi
PECIOHJIEHTH — Ii¢ JIIOJAU, IO KOPUCTYIOTHCS
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y CBOiX OIlIHKaxX HacaMIiepe] JIOTIYHUMH YMOBH-
BOJIaMH, & HE CyTO €MOI[iIsIMU.

PosmounemMo aHamiz emomii 3 HaWMOIOAIINX
npencraBHukiB (17—-18 poxiB) xiHowoi crati. Jms
MepeBaKHOI OUIBIIOCTI ONMUTYBAaHUX 3yXBAaTiCTh
acoIIiI0BaJIaCh MEPEBAXKHO 3 HETATUBHUMH PHCAMH,
1[0 MOYKHA PO3AUIMTU Ha mependadyBaHi Ta HE3BU-
JaifHi 32 KOHTEKCTOM, Jlo mepmmx HalxekaTrb Xam-
Cmeo, Haxabuicme, pi3Kicme, azpecis, 3apo3ymi-
aicmb. 2pybicmb, HEUPUA3Hb, HENPUEMHI (1H00U).
Konoraris cyTo HeraTuBHa, 3 BiITIHKOM IMTPE3UPCTRA.
[ikaBuMu HenepenOadyyBaHUMH acOIliallisIMU BHS-
BHJINCH JIEKCEMU Hapyucu (TOOTO, 3yXBaja JIIOJHHA
Ma€ PHCH MCHXOMAaTHIHOTO THUIY, M0 CTpaXkIae Ha
HapIUCU3M), & TAKOXK CAMOMHA ma c1abKa 100uUHa
(3yxBasiellp MPUXOBY€E BHYTPILIHIO HEBIIEBHEHICTH,
3aKOMIUICKCOBAHICTh 32 MAacKOIO HaxaOCTBa Ta XaM-
cTBa). Acouiamis po3uapyséanHs TEPEKIUKAETHCS
3 BHIIIEOTIHCAHO0; TOOTO, Ha AYMKY JIiBYaT-pECIIOH-
JEHTOK 3yXBaJIOI JIOAMHA MOXKE CTaTH Yepe3 po3-
YyapyBaHHs, 3HEBIPY UM IHITUH HETATUBHUHN TPABMY-
FOYUH TOCBII.

i€l & AyMKH JOTPUMYIOTHCS U XJIOMIi-pECTIOH-
JICHTH, 10 BBa)XalOTh HETaTMBHUMHU €JIEMEHTAMH
3yXBaJIOCTI KOMAAEKCU Ta 3aledHCHICMb, O TpUTa-
MaHHi JIOIUHI 3 ICUXIYHUMH PO3JIaJaMH 91 Yy TIepio
CTaHOBJEHHA ocobuctocti. JliomnHa MOXe sK
YCIINIHO MOAOJIATH IICUX1YHI TPOOIEeMH, TaK i MPHUB-
HECTH IX y CBO€ MOAAJIBIIIE JOPOCIIE )KUTTS. SK no3u-
TUBHI OYiKyBaHi PUCH 3yXBaJOCTi AiB4ara oOpaiu
JIEKCEMU CUIA, CUNA B0, HANONE2NUBICING, RNIOGU-
wena camooyinka. KoHOTaIIis cXBaJbHA, 3aXOTITHBA.
3yXBaJicTh acOLIIOETHCA 3 MOJIOAICTIO, EHEPTi€l0 Ta
HaNOJICTIIUBICTIO, SKIIO BOHA BHPAXEHA PO3YMHOIO
Mipoto. 3 Henepea0aYeHuX acolialiii MoKHa BH/Ii-
JIUTH s1cKkpaso, popmeys. ToOTO, OyTH 3yXBAIUM — TIE
OyTH 3aXHIICHUM.

3 TOYKM 30py XJIOMIIB IIi€i BIKOBOi Kareropii
MMO3UTUBHUMH €JIEMEHTaMU 3yXBaJOCTI € cMinu-
gicmb Ta ycniwnicms. ToOTO, 3yXBaja JIIOAWHA Ma€e
CMIIIMBICTh POOUTH M TOCSTATH TOTO, HA IO IHIII HE
HaBaXYETHCA. Y TEHAEPHOMY aclekTi Tpeda 3a3Ha-
YUTH, 10 3YXBAJWH XJIOMEIh OI[IHIOETHCS 3HAYHO
OLIBII CXBaJIbHO, HIK JIBUMHA, IJId SIKOI TAKHUH eIli-
TET HE 3aBXKJU € KOMIUTIMEHTOM. CMIJIUBICTh TaKOXK
BBKAETHCS OUTBIIT IPUTAMAHHOIO YOJIOBIKAM ,ajie Ha
MPaKTHIII 1€ Ha 3aBXaU € Tak. Jlo 3MillaHuX eMo-
i 3 TOYKH 30py MdiBUAT JICKCEMHU-AcOIiaIii snep-
micmo, HCOPCMKICMb, OPYMANbHICIb T NPACHEHHS.
Lli sxocTi OCOOHMCTOCTI MOXYTH OIIHIOBATUCH SIK
MO3UTUBHO, TaK 1 HABIIAKU 3aJICXKHO BiJl CUTYyaIlil Ta
KOHTEKCTY.

Ane 3HOBY Tpeba 3a3HAUMUTH, IO TEHAEPHO IIi
acorriamii MO3WTHBHI 3HAYHOIO MipOI0 IS YOJO-

BikiB. Hikonmm OpyranmpHa niBumHa He Oyne OIli-
HIOBATHUCh CXBaJlbHO, a OT XJIOMEIh — HAaBIIaKH.
Lle Benukor Mipoto BigoOpaxkae TeHIEpHY HEpiB-
HICTB, IO ICHYE Yy CYCHiJbCTBi. 3MilIaHUX AaCOIi-
arii momo 3yXBaJOCTI Y XJIOMIIB BIKOBOi KaTero-
pii 17-18 pokiB He Oymo 3adikcoBano. CTOCOBHO
KUTBKOCTI IPEICTABICHUX acoIlialliid, TO TeHIePHUIA
aCTeKT HAsSBHUI TaKOXK: 3a3BUYAil YOIOBIKHM OLIbII
KOHKPETHI y CBOEMY MOBJICHHI, a )KIHKH BJKHUBaIOTh
Ol/IpIlIE CHHOHIMIB Ta OUIBII CKIQAHUX MOBHHK
KOHCTPYKITii. ToMy *KiHOY1 acortiamii mpencTaBiIeHo
ORI IMPOKO.

Ilepeiimemo Mo HacTymHOI BIKOBOi TpymH pec-
noHaeHTiB — 18-19 pokiB (2-ii kypc). [iBuara-
PECIIOHJIEHTH y LIJIOMY BKpaii HETaTWBHO OI[IHWIIN
3yXBaJiCTh Ta HAJAIMd MPOTHO30BaHI, OYiIKyBaHI
acorriarii: pizxicmoe, OyUHicmb, HAXaAOCMEO, NUXa-
micmos, xamcmeo, 0e3maKmHICMb HEeBUXOBAHICMb.
OxpeMo TpeOi BHOUINTH, IIO 3yXBaliCTh ACOLIO-
€TBCS 13 HEBUXOBAHOIO IUTHHOIO (OUMUHA HECTyX-
Haua), Ha BiIMiHY Bi CTYIEHTOK 1-rO Kypcy, Apyro-
KypcHHIII 3adikcyBany TpsMi acoriaiii 3yXBajiocTi
3 MHUXOI0 Ta OE3TaKTHICTIO, PO3IIHMPIOIOYN TaKUM
YUHOM acomiatuBHUNA psa. ToOTo, pecrmoHAeHTH
OLIIHWJIM HETaTUBHI MPOSBH 3yXBaJOCTi OibII eMo-
HIfiHO Ta HeraruBiCTHYHO. [IO3MTHUBHHUX acoliarii
OyJI0 MpeNCTaBICHO JIUIIE TPHU: CMiIUBiCmb, 8ideaca
Ta be3cmpawinicms, MO TaKOXK € JIOBOJI IPOTHO30-
BaHUMH acOIliaIliiMI CTOCOBHO JOCIIKyBaHOI JIEK-
ceMH. 3 TOYKH 30py PECIOHACHTOK, OyTH 3yXBaJHM
HE € MPaBWIBLHO, IPUHAWMHI JUIs )KiHOYO1 TeHIePHOT
podi. 3MilaHoI0, 3aJeKHOI0 BiJi KOHTEKCTY KOHO-
TaIli€l0 BOJIOMIIOTH TaKi JIGKCEMH, SIK SKICHb, pucd,
OUMUHA, CAMOBNEBHEHA.

Ho peui, XJIONII-CTYIEHTH TaKOX BiJTHECITH
camoenesienull 10 JIEKCEM 13 3MIMIAHOK KOHOTa-
€10, IO JEMOHCTPYE TOTOXKHICTh TYMKH PO TaKy
pUCYy OCOOMCTOCTI, SIK CaMOBIIEBHEHICTh Y TMpe.-
CTaBHHUKIB 000X reHjaepiB, Ta ii HMpsSAMUI 3B'A30K i3
3yxBajoo nosedinkoro. Illomo womoBivoi acoriarmii
3 3yXBaJIICTIO, TO BOHA IIPEJICTABICHO JJOBOJII BY3bKO,
00 y maniii rpymi HeOarato 4osyoBikiB. BoHu aco-
[iI0I0Th cede i3 3yXBaloo JIIONUHOI (A-naxaba sax
camoioenmugpikayis), TPUUIOMY CTYASHTH JIOBOJI
CaMOKPHUTHYHI, HAJAI0UM TaKl acoliamii K eecoizu
ma Oypicme, MO HE MOXe OyTH IHTEPIPETOBAHO SIK
MO3UTHBHA OIliHKA.

Bsarami, MO3UTUBHHUX  OIIHHHUX  acolialiii
XJIOMII 3 JOCIIJKYBaHOT BIKOBOT TPyIU HE HaJaJIH.
[pencraBHuKH TpeThOro Kypey (niBuara 19—20 pokiB)
IHTEepIpPETyBAIH 3YXBaJIICTh HACTYITHUM YHHOM:
Henoeaza, HaxabHicMb 3Hesaz2a, HeNpusA3Hs, azpecis,
nuxamicmo, Oe3yepemonHicmy, 2pybicms. EMOMIHO
3yXBaliCTh OLIHEHO BKpail HEraTHUBHO, NPHUCYTHI
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TaKi JIeKCeMH, SIK Ou00, 10 € 3HUKEHOI, 00CIECH-
HOIO JIEKCHKOIO. ACOIIaTUBHUHN P TyXKe IIHPOKUIl
Ta CIIOBHEHHWU HETaTWBY IOJO0 Haxald Ta 3yXBallb-
miB. Takox 3a3HayeHa Taka HETaTWBHA JIEKCeMa, K
HOposaUgicms. 3MIIIAHOK KOHOTAIIEI BOJOIIIOTH
JISKCEMH camosnesHenicms Ta xumpicms. 1likago,
0 HaxaOHy JIIOMWHY JiBYaTa acollilOBaJId came
3 xuTpormaMu. [103UTUBHOI OITIHKM 3yXBAaJIOCTI HE
BHSBIIEHO a Hi y JIIBYAT, a Hi y XJIOTIIIB.

B T0i1 >xe "ac xJoriti 1i€1 5k BiKoBO1 KaTeropii Oymu
3HAYHO CTPUMAHIIIUMH Yy CBOi HETaTUBHUX OIIHKaX
3yXBaJIOCTi: TiJIBKH JIEKCEMa Henosaed. 3MilaHy
KOHOTAIIIIO XJIOMIIi-PECTIOHICHTH BUIIIMIIA B TaKUX
SKOCTSAX, IK HamaeanHs Ta pusux. Tpebda BIAMITHTH,
10 y TeHJIEPHOMY acleKTi PU3UK Ta CXHMIBHICTH 10
PU3UKY BBa)Ka€ThCS Ta TOJEPYIOTHCS HacamIiepen
IIO/I0 YOJIOBIKIB, & )KIHOK, 1110 € PU3UKOBUMH, 4aCTO
3a 11€ K caMme 3acykytoTh. CTYIEHTKH CTapIInuX Kyp-
ciB (4-i kypc, 20-21 poku) acoIitolTh 3yXBaJiCTh
3 TaKUMH HETaTHUBHUMU JIEKCEMaMU SIK TUXAMICb,
3apo3yminicme, Haxabuuil (Haxaba), epybicme Oe3-
MAKMHICMb, Oe3NPUHYUNHICMb, XAMOSUMICTb.

Bci mi HeratuBHI eMOTHBHO 3a0apBIICHI JIEKCEMH
Malike MOBHICTIO CIIBBITHOCITHCS 3 TYMKOKO O1IBIII
MOJIOJIINX MiBYaT-CTYACHTOK Ta 3acCyKYIOTh MpO-
SIBH 3yXBaJIOCTI, IHTEPIIPETYIOYH ii BKpald OCYIIIHBO.
BonmHouac sk TO3WTHBHI pPUCH, IO AaCOIHIOIOTHCS
3 3yXBaJICTIO, CTYIACHTKHA BUIUIWIN YLIEeCNPIMO-
B8aHICMb, CMIIUGICIMb, PO3KYMICMb Ma HANOLecIu-
sicmvb. ToOTO, 3yXBaNICTh SIK PO3KYTICTh BBAXKAETHCS
MTO3UTHBHOIO, aJie KOJM HE MEPEBHIY€ETHCS CTYIIiHb
Ta Mipa i€l IKoCTi. 3MilIaHi eMoIii BUKIINKAIN TaKi
JIEKCEMH Ta CIIOBOCIIONYYEHHS, K Oe3aneiayiiHo,
CAMOBNEBHEeHICMb, 3AXUCHA peaKyis, TOMY 10 OIliH-
HICTh JIy’K€ 3aJICKHUTh BIiJ| CUTyallii Ta KOHTEKCTY.
Ha namry nymky, niBgara gy»e IICHXOJIOTIYHO TOHKO
TIPUITYCTHITH, IO HEPIgKO 3a 30BHINTHBOIO 3yXBa-
JICTIO TPUXOBYETHCS HEBIEBHEHICTh y C00i, IO
I BUKIIMKa€E caMe TaKy 3aXUCHY peakilito. Lle Bkazye
Ha OLIbIIY MCHXOJOTIYHY 3piNiCTh CTYIEHTOK CTap-
IIMX KypPCIiB NIepe] MOJIOIIINMHU, IO € TPUPOTHUM.

[lomo XTOMITiB-CTYNEHTIB IIi€i BIKOBOI1 KaTeropii,
TO KOHCTaTyeMO, IO TPAIHIIIIfHO Y HUX MEHIIIA KiJlb-
KICTh acoIliamii MOpPiBHSIHO 3 JliBYaTaMU: 2pyoicmb,
e2oi3m, 0Oe3napOoHHICMb, HAXAOHICMb, Hemepnisi-
yicmo. KoHoTallisi nepeBaxxHo HeratuBHA. LlikaBum
€ BCTAHOBJICHW CTYJICHTaMH 3B'S30K MIX 3yXBali-
CTIO Ta HETEPIUIYICTIO, IO TAaKOX BiTHECHIH JT0 Hera-
TUBHUX pHC. SIK TIO3UTHBHY acoIliallifo BHUSIBICHO
TUTBKU JIGKCEMY 6He6HeHicmb. 3MIIIaHOT KOHOTAIlil
He 3a]iKCOBaHO.

[epeiineMo 10 OCTaHHBOI, JIy’Ke IIKaBOI Kare-
ropii pecmoHIEHTIB — CTYACHTIB 3a09HOTO Bifi-
JIEHHS, JIFOAEH 3 BMIIOT OCBITOIO, CIIEI[IaJIbHICTIO Ta

JKUTTEBUM JTOCBifioM (22—37 pokiB). BikoBuii nmia-
Ma30H JIOCTaTHbO IIMPOKHH, ajie mepeBaXkHa Oilb-
IICTh 3HAXOJUTHCS 32 MEKAMU CYTO CTYJIEHTCHKOTO
Biky 10 22 pokiB. B ix posymiHHi, y 3yxBasocTi
HEMa€ aHl ITO3UTHUBHUX acoLiallli, aHl 3MIIIAHUX —
BUKITIOYHO HEraTUBHI. 3yXBaiCTh KOPEJIOE 3 3yX8d-
ULl n02NA0, 3yX6aad 8i0n06I0b, be3yepeMOoHHA nose-
Oinka, 6e3napOOHHICIb, 3aPO3YMINICMb, HAXAOCME0.
[IpencraBHuUIll MOPIBHIHO CTApUIOrO TOKOJIHHS
CIPUKAMAIOTh 3yXBaJiCTh HE Yepe3 MPU3MY CMIJIHBO-
CTi 9M BIIEBHEHOCTI y c00i, a TUIBKU Yepe3 3HeBary,
XaMCTBO Ta Oe3mapIoHHICTh. HasBHICTH JKUTTEBOTO
Ta npodeciifHOTo MOCBiAY Ta CIIJIKYBaHHS y Po0o-
4OMY KOJIEKTHBI Ja€ iM MOXJIHMBICTH pOOUTH came
TaKi acoIiailii Ta OIiHKA CTOCOBHO 3yXBaJOCTi.

BucHoBkm. 3 orisiry Ha IPOBEICHE ICUXOJIHIBi-
CTHYHE IOCITIDKEHHS Cepell CTYICHTIB-TIepeKianaa-
YiB pI3HHX BIKOBHUX KaTeropiif, MOXeMO 3poOWTH
HACTYITHI BUCHOBKH: €MOTHUBHO HEOIHO3HAYHY JICK-
CEeMY «3yXBalliCTb» PELMUIIEHTH OLIHWIN 3a Tpa-
JAIIEI0 «IIO3UTHBHI €MOIIiT», «HEraTHBHI €MOIii»,
«3Mima”i emorii». bimeImn MoJjoai TpeacTaBHUIN
JKIHOUO1 CTaTi OMIHWIW HaHy JieKCeMy 3 31e0ib-
IIOT0 PIi3KO HETaTUBHOIO KOHOTAIIEI (Xamcmeo,
HaxaOuicmo, pisKicmo, azpecis, 3apo3yMinicmy. epy-
Oicmb, HEIPUSI3Hb, Henpuemui (moou). Cepen mo3u-
TUBHHUX CKJIAJIOBHX 3yXBaJOCTI CTYICHTKU BHIITHIN
CUy 80Ji, HANOLE2NUBICMb, NIOBUUJEHY CAMOOYIHKY.
Cepen 3MinIaHoi KOHOTAIIii TPEICTaBICHO SCKPAso,
gopmeysn. Xnommi-nepeknanadi 1€l kK BIKOBOI
KaTeropii CHpUHHSUIM JIEKCEMY IMO3UTHBHO: (3yXx6a-
aicmy — cminusicms ma ycniwHicms). Oapasy BUIHO
TEHACPHO HEOAHOCTAWHE CHPUUHATTS, IO MOXE
y MalOyTHBROMY BiZiOWTHCH y TipodeciitHOMY TIIaHi.
Binmpmr crapima BikoBa KaTeropist CTYIEHTOK (cTapiii
KypcH JA€HHE BiIJIUICHHS) CHPUHMHSINA 3YXBaJicTh
SIK  Henoeaea, HAXabHicmb 3He8aca, Henpussy,
azpecis, nuxamicms, Oe3yepemMoHHicmb, 2pyoichib
ma HOpOBAUBICMb, A MAKONC He8UX08AHICMb (Npo
oumuny). T103UTHBHI SKOCTI — cminugsicms, gidsaca
Ta 6escmpawnicms. Cepel  CTyICHTIB-4OJIOBIKIB
HasBHI Taki acorianii: (-raxaba sk camoioenmu-
Qirayin), ezoizm, dypicms. Cepen MO3UTUBHUX PUC
3yXBaJIOCTI BHIINIEHO camosnesHeHicmb. CTyIeHTH-
3a09YHUKH BiKOBOi Karteropii 23+ BH3HAYMIM 3yXBa-
JICTh CYTO HETaTWBHO: 3 3YX6AUll NO2IA0; 3VX8a1d
8i0N06i0b, 0Oe3yepeMOHHA NO0GediHKA, 6e3napooH-
Hicmb, 3apo3yminicmy, Haxabcmeo. MoxkHa 3po0UTH
BHCHOBOK, 1110 3 BIKOM IIs SIKICTh Ha0yBa€ CyTO Hera-
TUBHOI peakilii. JloCmiKeHHsT Ma€ IEPCIIEKTUBY JIJIs
MOTTHOJICHHST Ta ORI IETaIBLHOTO aHAJI3y TICHXO-
JMHTBICTUYHHUX T4 CEMaHTHYHUX (PAKTOPIB Y MOBHii
JUSUTBHOCTI CTY/IEHTIB-TIepeKIIaiadiB Pi3HUX BiKOBHUX
KaTeropii.
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acucmenm Kageopu nPUKIAOHOI TiHEGICIUKU
Hayionanvnoeo ynieepcumemy «JIvgiscoka nonimexuixkay

CratTa gocnimxye 3ano3myeHHs Sk 0cobnmBmii nnacT Nekcukn npodecinHoro MoBnexHs daxisuis IT cchepu. Y pobori,
PO3rnNAHYTO PakTopw, SKi BNAMBAOTb HA NOLUMPEHHS IHLLOMOBHUX NEKCUYHUX OQUHMULE Y NPOdEeCIiAHOMY MOBIEHHI anTiB-
uis. [lo Takmx YMHHKKIB Hacamnepe HanexaTb 1) ocobnueicTb poboTu cneuianicTis IT cpepm, 2) WBUAKAN PO3BUTOK LET
ranysi, i sk HacnigoK, BUHUKHEHHSI BCE HOBWX TEPMIHIB, LLO HEe 3HAMLIMM CBOIX BiANOBIOHWKIB Y PigHiA MOBI, 3) a Takox
OepXXaBHi 3akoHoAaBui NPMHUMNKW. Y CTaTTi NpoaHanisoBaHo aHrmnisMu mymopian, petm, MimuHe i BigHaaeHo ixHi aHa-
noru B yKpaiHcekin moBi. Migbupatoun BignoBigHMKM iHLLOMOBHMM CiOBaM, aBTop KepyBanacb NPMHUMNOM akTyanidauii
CMOBOTBIPHMX NPOLECIB YKpalHCbKOI MOBW. |HLLOMOBHE CNOBO mymopian 3anponoHOBaHO nepegasaTh CrioBaMu MOKpPo-
KOBUK, HasYarnbHe 8i0eo, ANns 3ano3nyeHHs peldim obpaHo BIANOBIGHUKN ucyea, UiHHUK, Ha0baHOK, a ANs BiATBOPEHHS
Yy>KOMOBHOIO CfI0Ba MimuHe BigHanOeHo BiAMNOBIOHWKM Hapalda, eive, 36opu. Y MollyKax MMTOMKX BiANOBIOHMKIB aBTOp
3BepTaeTbes Ao nnargopmu CrnoBOTBIp, WO € HOBITHIM NMPOEKTOM, i Y4aCHUKU SIKOI MOXYTb LUyKaTu, 0BroBoptoBaTu, Ta
BMOMpaTK BNYYHi aHaNoru Ans 3ano3nyeHnx chis, TakKum YMHOM POPMYBATHU XMBUIA CIIOBHMK YKpPaiHCbKOI MOBW. Yknagaui
nnatgopMm HIHOro He HaB'sI3yTb, HATOMICTb NPOMOHYOTL BUBIP. | 3peLUTOr0 iCHYE BEMMKa MMOBIPHICTb, LLO BYYHi Bapi-
aHTWN NPUXMBYTLCH i BBINOYTb 4O akaAeMiYHOro CroBHMKa PiAHOT MOBW. Y AaHii CTaTTi aBTop noginsge AyMKy MOBO3HaBLUIB,
AIKi BBaXaloTb, LLO PO3BMBAOYM BracHy TEPMIHOMOTIlo i NOKNagat4Mchb 3HAYHOK MIpOK Ha CBOI pecypcy MOXHa npoTu-
it TeHaeHuii nobuTensam 4y>KOMOBHOMO HaLNUryBaT NpodeciiiHe MOBMEHHS iIHLUIOMOBHMMU CrioBaMu. 3ano3nyeHHs
Ha4yebTO 36aradyloTb MOBY, PO3LUMPIOKOYYM Ti CMOBHWK, ane Hacnpaedi, NPUTYNOTL i BHYTPIWHI cunn. TakMm YnHOM,
AKLLIO 3K BUKOPUCTAHHS iHLIOMOBHOTIO COBa He MOXIMBO YHUKHYTKW, TOAi BapToO NaM’ATaT i AOTPMMYBaTMCh Npasuna Mipu
KOPUCHOIO 3amno3nyeHHs.

KntouoBi cnoBa: aHrniamu, 3ano3vyeHHsi, TMTOMI BignoBigHUKK, anTiseup, IT cdepa.

The article examines English borrowings as a special layer of the vocabulary of IT specialists’ professional discourse.
This work looks at some factors that increase the spread of foreign language lexical units in the professional discourse of
IT specialists. These factors include 1) the characteristic features of the IT specialists’ work 2) the rapid development of
this field, and as a result, the emergence of new terms that have not found their equivalets in the target language 3) as
well as state legislative principles. The English borrowings mymopian, petim, mimunxe are analyzed in the article as well
as some of their equivalents in the Ukrainian language are found. When looking for the words with similar meaning to the
foreign ones, the author is guided by the principle of updating the word-formation capabilities of the Ukrainian language.
It is suggested to denote the foreign word mymopian with the words nokpokosuk, Hag4anbHe gideo, the equivalents
sucnyaa, UiHHUK, HadbaHok are recommended for the borrowing petim and correspondingly the options sucnyea, yiHHUK,
HadbaHok, were chosen to reproduce the foreign word mimune. In search of specific eguivalents, the author refers to the
platform CnoBotsip, which is the new project, and its readers can search, discuss, and choose appropriate equivalents for
the borrowed words, thus forming a live dictionary of the Ukrainian language. The creators of the platform do not impose
anything, but instead offer a choice. And in the end, there is a high probability that the accurate variants will integrate and
will be included into the academic dictionary of the Ukrainian language. In this article, the author shares the opinion of
linguists who believe that developing our own terminology and relying to a large extent on our national resources, one can
resist the tendency of foreign language admirers to fill up their professional discourse with foreign words. Borrowings seem

205



